Welcome Guide

Arisen Dawn

Bedienungsanleitung | EXikEHBESER | Guide d'Utilisation
Manuale dell'lUtente | Manual de Instrucciones
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What's Included

Packungsinhalt | /Sy r—IHE
Contenu du pack | Contenuto dellz confezione

Contenido | BIEEEER | Shisaal
/7
& @gj
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t\,;_—___jj Eartips (2 pairs)

Arisen Dawn
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Micro LISE cable Welcome Guide
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ARISEN-Dawn

= Wear your Dawn
Tragen Sie lhre Dawn | Dawn DB E

Mettez vos Dawn | Indossa le tue Dawn

Ponte tus Dawn | ELEHL | Dawn Selew ai
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= Charge your Dawn
lhren Dawn aufladen | Dawn E&EDFTEE
Chargez votre Dawn | Ricarica il tue Dawn

Cargatu Dawn | 5 Dawn 7B | Dawn a2
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Controls
Stauerung | IBIEASE | Contrdles | Comandi
Controles | 3BEFE | ASadl iyl

D Play / Pause
U Play / Pause | B / —EHELE
Lecture / Pause | Play / Pausa
Reproducir / Fausa | $iE /&%

i pa i ) [ Juats

Double Click | Re-Dialing
Zweimal dricken | Wahlwiederholung
BTl L UEATI
Dauble-clic i Mum é rotation
Doppic click Discado

i Composizione
Hacer Doble Clic P miE
BER | gt | SO
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Pairing mode

[ Pairing-Modus
AT TE—F
Mode jumelage
Modalita accoppiarmentao

Modo empargjamiento

Ecafsst

Press and hold for 1 second
Eine Sekunde gedriickt halten
1HEEAL

Pressez pendant 1 seconde

Premi per | secondo

Presionar y mantener 1 segunda
BEHERELY

Al Baal ol paiids bkl
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Answer / end call

Anruf annehmen / beenden

BEEICHES /$T | Décrocher / Raccrocher
Rispondi / chiudi la chiamata

Responder / terminar llamada

FEOF / EB | A el /S e

Press and hold for 1 second
Eine Sekunde gedrickt halten
1HE L | BEXES

Pressezr pendant 1 seconde

Presionar y mantener 1 segundo

EEHRIT1IY it e
gl e g iy Jaal W L

Reject call

Anruf ablehnen

Rejeter un appel

Premi per 1 seconda i Rifiuta la chiamata

Rechazar llamada




Press

Driicken | #7107 | Pressez | Premi
Presionar | #&—T | L

Put current call on hold and answer
incoming call

Aktuellen Anruf halten und ankammenden
Anruf annehmen

ERA T R E L. STREEICHS

Mettre I'appel @n cours en attente et répondre 2
I‘autre appel entrant

Metti la chiamata corrente in attesa e rispondi alla
chiamatz in arrivo

Poner llamada en espera y responder llamada
en entrada

(R HANBEFHEITA RS
330 LAS e 350y A0al RS b
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+ Volume up / down
Lautstirke hoch / runter | SR w T/ 590
L]

Augmenter / Baisser |e valume
Aumenta / abbassa il volurme
Subir / bajar volumen | SEEE /B

acdaia, | 2 peall (5 fiia pd

—_—

Press and hold for 1second | Skip Forward

Eine Sekunde gedriickt halten aachallie

o

1 mEEEL L Saut Avant
Pressez pendant 1 seconde § EIEBeeoHi

_ A
Premi per 1 secondo | Proxima Pista
Presionar y mantener 1 segundo ! AL A laas
RIS '
34l 3aad ) paied Jmiall

e A
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LED Indicator Guide

LED-Indikator Erkldrung | LEDFETODEREE

Guide de lindicateur LED | Guida segnali dell'indicatore LED
Guia de Indicader LED | LEDISTRITIRER | LED so3e Jio

Flashing blue

Blau blinkend | D= | Voyant bleu clignotant
Blu lampeggiante | Azul intermitenta
SEELEDAITR | 303Y1 Lally gl

Powered on / Incoming call
Eingeschaltet / Eingehendear Anruf
EREA>/EBE | Allumé / Appel entrant
Acceso/ Chiamata in arrivo

Encendido / Llamada entrante

FRAL S B | seply e ) Jeidl o4

» 10




Rapidly flashing blue

'::*:E' Schnell blau blinkend | OB
Voyant bleu clignotant rapidament
Blu lampeggiante (rapido) | Azul intermitente rapido
T RLEDRBIAE | g J82 3000 ol asasd
Pairing mode
Fairing-Modus | A7 5 E—F | Mode jumelage
Maodalita sincronizzazione | Modo emparejamiento
BORTAREL | olBY) ey
Flashing red
:;::::‘ Rot blinkend | #R052 | Voyant rouge clignotant

Rosse lampeggiante | Rojo intermitente
ETEBLEDENER | el ool eyl

Low power
Miedriger Energiestand | /o7 ) —BRI{E
Batterie faible | Bassa carica residua | Bateria baja

B | i ik
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Steady red

Durchgehend rat | F/ROSLT | Vayant rouge fixe
Rosso fisso | Rojo fijo | SIRLEDETE | < el

Charging

Ladend | FEBA | Encharge | Incarica

Cargando | FEEP | oadl 1d

Steady blue
Durchgehend blau
HEZ RO
Vioyant blew fixe
Blu fisso

Azul fijo

IS EDER

G 0ol A e Ll
F

Fully charged

Voll geladen | TR | Charge compléate

Carica completa | Carga completa

A | JeEl el s
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“~ Having connection problems? Remove
Dawnfrom your device's Bluetooth
history, ensure they are less than 3 feet away
then try pairing again.

Sie haben Verbindungsprobleme? Léschen Sie die

Dawn aus derm Bluetooth-Verlauf Ihres Gerats,

stellen Sie sicher, dass diese weniger als %0 cm von lhrem
Gerat entfernt sind und wiederholen Sie den Pairingvorgang.

AFV AR BS, ATV DEEE—E
Bl BEVOEEES Dawn OEES90cmLAT
AT LEEELE LT BEAT U TETTTFEL,

Wous avez des prablémes de connexion 7 Supprimez les
écouteurs Dawn des périphériques Bluetooth
enregistrés sur votre appareil, assurez-vous gu'ils sont a
moins d'un métre de celui-ci ef réessayez.

Problerni di connessione? Rimuovi le Dawn dalla
cronologia bluetooth del dispositivo. Assicurati che
siano a meno di un metro di distanza dal dispositivo e
riprova,

£Problermas de conexién? Elimina tus Dawn del

registro de conexidn Bluetooth de tu dispositive,
acércalos a menos de 90 cm del dispositive y empareja
de nuevo,




EIEF F7HIEE Dawn ROERRTHE 8, 1B Dawn
i SESTHIRFEIEE,

das o Dawn el J5 800G JE2, fn s s
ol A 3 g e 58 ) e el ol s e Dawn
REPSE SR (NFEOLIN -]

Specifications
Spezifikationen | JGEOEHEE | Spécifications | Specifiche
Especificaciones | P andRiy | il sl

= Input EV/ADTA
@@ Range 20m / 66t

[y Weight 14g/ 0.5 0z

=25 %17 mm

Size
N <3 12%1%07in
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Attention

Achtung | 3EE | Attention | Attenzione | Atencidn
AR | olhas

Q)

>

Use original or certified cables

Verwenden Sie originale oder zertifizierta Kabel
HE ErZERar N r— b E{ER T EL
Mutiliser gue des cables originaux ou certifigs
Usare cavi originali efo certificati

LIsar cables originales /o certificados

{6 P 9 3 B 2 3 i A IE R £% 84

daaiea g dghoal S a2t

Don't expose to liquids

Setzen Sie das Gert keinen Flissigkeiten aus
AKAFEMNGENESIC LT TEWL

Me pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liguidi

Evitar el contacto con liquides

RS | 3l o ¥

Don't disassemble

Mehmen Sie das Gerdt nicht aussinander
BERTTOTHELELTTFEL

Me pas désassemblar | Mon smontare
Mo desarmar | TEA0IRFED | sals Gy
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Avoid dropping

Lassen Sie das Gerdt nicht fallen
BETHBREFSIALTTFEWL
Eviter de le faire tomber

Mon farlo cadere

Evitar caidas

BB AT m

adaliu v

Avoid extreme temperatures
Yermeiden Sie extreme Temperaturen

B EETTRERLEVWT TS,
Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme
tantener alejado de temperaturas extremas
HeEdFeE R EER

Skl all ) el caind

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules, Operation is
subject to the following twao conditions: (1) This device may not
cause harmiul interference, and (2) This device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation,
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Warning: Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment,

Maote: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules, These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation,

This equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. Howewer, there is no guarantee that
interference will not eccur in a particular installation, If this
equiprment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measuras: (1)
Reorient or relocate the receiving antenna, {20 Increase the
separation between the equipment and receiver, {3) Connect
the equipment into an autlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected, (4) Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.
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Customer Service
Kundenservice | AR —HK—F | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencicn al Cliente | FHEEIF | « el Gz

12-manth limited warranty

12 Monate beschrénkte Herstellergarantie
12 4 BIREL | Garantie de 12 mois
Garanzia limitata 12 mesi

Garantia limitada de12 meses

12 B AR | s2na 4512 Ulas

Lifetime technical support

Lebenslanger technischer Support

FI AL E—I | Support technigue & vie
Supporto tecnico a vita

Asistencia técnica de por vida

ZEEHZER | el s A e dl

support@airsen-tech.com
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For FAQs and more information, please visit:

arisen-tech.com/support

ARISEN

MAKING SUPERE TECHNOLOGY ACCESS|BLE TO EVERYONE

Froduct Mumber W7
Arisen WindBuds




